
DE	 |	 Lesen Sie diese Installationsanleitung vor Montagebeginn!
		  Montage nur durch sachkundige, qualifizierte Personen!

GB	 | Read these instructions before installation!
		  Installation should only be carried out by skilled, qualified personnel!

FR	 |	 Prenez soin de lire le présent manuel d'installation avant le début du montage!
		  Montage seulement par des personnes compétentes et qualifiées!

IT	 |	 Leggere le presenti istruzioni di installazione prima di intraprendere i lavori di montaggio!
		  Il montaggio è consentito esclusivamente a personale esperto e qualificato!

ES	 |	 Lea estas instrucciones de instalación antes de comenzar el montaje!
		  El montaje solo debe realizarlo personal experto y cualificado.

NL	 |	 Lees deze installatiehandleiding alvorens met de montage te beginnen!
		  De montage mag uitsluitend plaatsvinden door deskundige, gekwalificeerde personen!

DE	 |	 Installationsanleitung 
GB	 |	 Installation Instructions
FR	 |	 Notice d'installation 
IT	 |	 Manuale di installazione 
ES	 |	 Manual de instalación
NL	 |	 Installatiehandleiding

Stehfalzklemmen
Standing seam
Joint debout
Lamiera graffata
Junta alzada
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Image Item No. Description Nm

400254 S-5!® E-Mini 15 - 20

400255 S-5!® Z-Mini 15 - 20

400259 S-5!® S-Mini 15 - 20

400252 S-5!® R-465 15 - 20

!

Image Item No. Description Nm

400256 Kalzip FS 15

400257 Rib-Roof
R-465

20

400258 Rib-Roof
R-500

20

Image Item No. Description Nm

400289 S-5!® A-Mini 15 - 20

400284 / 
400288

S-5!® K-Grip 
Mini GXM10

15 - 20

400284 / 
400285

S-5!® K-Grip 
Mini GXM50

15 - 20

400563 S-5!® R-465 
Mini

15 - 20

S-5!® installation manual
www.s-5.com
Kalzip installation manual
www.kalzip.com
Zambelli installation manual
www.zambelli.de
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Image Item No. Description

420014 M10

900025 M8 screw

900001 M8 nut 

Image Item No. Description

40051X 41x35xL

40050X 50x37,5xL

18 Nm
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Renusol Europe GmbH
Piccoloministraße 2, 51063 Köln, Germany
info@renusol.com, www.renusol.com

Renusol Europe GmbH
Piccoloministrasse 2
51063 Cologne
Germany
Telephone: +49 221 788707-0
Fax: +49 221 788707-99
Email: info@renusol.com
www.renusol.com

Sales department
Telephone: +49 221 788707-19
Fax: +49 221 788707-97
Email: sales-support@renusol.com

Application technicians
Telephone: +49 221 788707-29
Fax: +49 221 788707-98
Email: ts@renusol.com

DE	 |	 Abbildungen und Texte entsprechen dem aktuellen  technischen Stand bei Drucklegung, 
		  Änderungen vorbehalten. 

GB	 |	 The images and texts in these instructions relate to the latest technology at the time of
		  printing, subject to modifications. 

FR	 |	 Les illustrations et textes sont conformes à l'état de la technique au moment de mise sous
		  presse. Sous toutes réserves de modifications. 

IT	 |	 Figure e testi corrispondono allo stato più attuale della tecnica al momento dell'ordine di
		  stampa. Con riserva di modifiche. 

ES	 |	 Las imágenes y los textos se corresponden al estado actual de la técnica en el momento de
		  la impresión, reservado el derecho a las modificaciones. 

NL	 |	 Afbeeldingen en teksten voldoen aan de actuele stand van de techniek op het moment
		  van ter perse gaan. Wijzigingen voorbehouden. 
 
DK	 |	 Afbildninger og tekster overholder den tekniske stand ved trykningen, der tages forbehold
		  for ændringer.

SE	 |	 Bilder och texter motsvarar den nuvarande  tekniska tillstånd vid tidpunkten för tryckning,
		  med förbehåll för ändringar. 

CZ	 |	 Vyobrazení a texty odpovídají aktuálnímu technickému stavu při odevzdání do tisku.
		  Změny vyhrazeny. 
 
PL	 |	 Ilustracje i teksty odpowiadają stanowi techniki aktualnemu w chwili oddania instrukcji
		  do druku. Zastrzega się prawo do zmian. 
 
LT	 |	 Spausdinami paveikslėliai ir tekstas atitinka naujausią technikos lygį. Pasiliekame teisę į
		  pakeitimus. 
 
HU	|	 Az ábrák és a szövegek a nyomtatás időpontjában rendelkezésünkre álló legfrissebb
		  műszaki ismereteknek felelnek  meg; a módosítások jogát fenntartjuk.


